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Инструкция по сборке и эксплуатации

Поздравляем с покупкой!
Перед началом использования внимательно ознакомьтесь с данной 
инструкцией. Важно! Сохраняйте инструкцию для дальнейшего 
использования и храните ее вместе с изделием.

В связи с разнообразием вариантов производства данного типа 
изделий, в инструкции могут использоваться универсальные 
иллюстрации, поэтому дизайн, цвета, комплектация и материалы 
приобретенного вами изделия могут отличаться от тех, что показаны 
в инструкции. Мы оставляем за собой право на внесение изменений 
в конструкцию изделия без предварительного уведомления, что 
обусловлено постоянным совершенствованием продукции.
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Меры безопасности

Важно! 
Внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. 
Перед использованием снимите и выбросьте упаковку.

Внимание! 
Перед началом сборки убедитесь в целостности всех деталей, при 
обнаружении повреждений не используйте изделие и держите его 
вдали от детей.

Предупреждение! 
• Не используйте стул для кормления до тех пор, пока ребенок не будет 

в состоянии сидеть самостоятельно и держать спину ровно.
• Стул для кормления рекомендован для детей от 6 месяцев и весом

не более 100 кг.
• Всегда используйте ремни безопасности, во избежание травм от выпа-

дения и выскальзывания ребенка из сиденья стульчика.
• Не используйте стул, если какие-либо его части повреждены или сло-

маны, а также в случае отсутствия хотя бы одной детали.
• Складывать, раскладывать и регулировать стул разрешается исклю-

чительно взрослым. Предварительно убедитесь, что ребенок находит-
ся на безопасном расстоянии. Во время регулировки (наклона спинки 
и расположения столика) убедитесь, что подвижные детали стульчика 
не соприкасаются с телом малыша.

• Не используйте стул, пока не убедитесь, что все его детали и части 
находятся в правильном положении и хорошо закреплены.

• Не используйте запасные части и какие-либо другие детали, которые 
не предусмотрены производителем.

• Перед использованием изделия необходимо убедиться в том, что все 
системы обеспечения безопасности правильно установлены. Особое 
внимание обращайте на надежность фиксации стула в открытом 
положении.

• При эксплуатации исключайте попадание воды и иных жидкостей 
на элементы стула, соприкасающиеся с полом.

• Внимание! При каждом использовании стульчика для кормления 
ребенок должен быть пристегнут с помощью ремней безопасности.

• Всегда блокируйте колеса в момент, когда малыш сидит на стульчике. 
То же самое следует делать, если изделие не используется, но нахо-
дится в разложенном виде.

• Не оставляйте ребенка без присмотра. Это может быть опасно!
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• Ставьте стульчик только на горизонтальную поверхность. Никогда 
не ставьте его рядом с лестницей или ступеньками.

• Не позволяйте детям играть рядом со стульчиком или карабкаться 
на него. Не сажайте на стульчик более одного ребенка одновременно.

• Не ставьте на столешницу и не вешайте на стул сумки и другие пред-
меты. Это может привести к нарушению баланса равновесия стульчи-
ка. Никогда не используйте изделие без мягкой подкладки.

• Не оставляйте стульчик на солнце продолжительное время это может 
привести к выцветанию ткани. Если вы оставляете стул на солнце 
на долгое время, сначала убедитесь, что он остыл, и только потом 
сажайте на него ребенка.

• Когда стульчик не используется, его необходимо держать в недоступном 
для детей месте.

• Для обеспечения долгого срока службы стульчика для кормления 
его следует содержать в чистоте, протирать мягкой влажной тряпкой.

• При установке стула в непосредственной близости от нагревательных 
и отопительных приборов и/или иных источников тепла его поверх-
ность во время эксплуатации должна быть защищена от нагрева. 
Температура нагрева элементов стула не должна превышать +40˚С.

• Не ставьте стульчик рядом с теми окнами и стенами, на которых висят 
веревки, шторы и прочее, так как ребенок может использовать их и пы-
таться вскарабкаться вверх, что может послужить причиной удушья.

• Не ставьте стульчик рядом со стеной, так как ребенок может расшатать 
его и, опираясь на стенку, опрокинуть стул.



Чистка и уход

Чистите тканевую обивку и пластиковые детали тряпкой, смоченной 
водой или щадящим моющим средством.
Для чистки пластиковых деталей не используйте абразивные моющие 
средства или растворители.
Если на стульчик попадала вода, осушите металлические части во избе-
жание образования ржавчины.

Хранение
Храните стульчик в сухом месте.
Во избежание трения, которое может нарушить нормальную работу 
частей стульчика, следите за тем, чтобы все движущиеся пластиковые 
части были чистыми.
Смазывайте стульчик только при необходимости. Используйте 
небольшое количество смазки на силиконовой основе.

Внимание! Чистку стульчика должен проводить только взрослый.
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Комплектация

Сиденье

Соединители 2 шт.

Съемный столик Разделитель
для ног

Подставка для ногСпинка

Подушка

Задние ножкиПередние ножки

Винт 2 шт.

Ремень безопасности
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Сборка стульчика

1. Сборка рамы
Потяните за фиксатор в нижней части подставки для ног и одновременно 
опустите подставку вдоль паза с внутренней части передних ножек. 
Внимание! Прямая сторона подножки должна быть направлена назад, 
выгнутая сторона вперед. 
Потяните за фиксатор в нижней части сиденья и одновременно
опустите сиденье вдоль паза с внутренней части передних ножек. 
Сопоставьте пазы 2 соединителей и пазы передних ножек стула, 
вставьте соединители в отверстия и закрепите их винтами с помощью 
отвертки.
Прикрепите задние ножки к нижней части соединителей. Удерживая 
фиксирующие кнопки нажатыми, вставьте задние ножки до щелчка.

2. Установка спинки
Одновременно нажмите 2 кнопки на креплениях спинки и установите 
ее в соединители передних ножек до характерного щелчка.

3. Установка подушки
Положите подушку на сиденье и закрепите липучки под ним.

4. Установка и снятие разделителя для ног
Поднимите сиденье в верхнее положение. Сперва вставьте разделитель 
под углом в спинку, а затем в сиденье.
Примечание: при установленном разделителе для ног сиденье по высоте 
не регулируется.
Чтобы снять разделитель для ног, нажмите на кнопку-фиксатор под 
сиденьем и вытащите его.
Внимание! Один фиксатор не гарантирует безопасность ребенка. 
Для гарантии безопасности ребенка обязательно используйте ремни 
безопасности.

5. Установка и снятие столика
Потяните защелку снизу столика и установите его в пазы на раздели-
теле для ног. 
Чтобы снять столик, потяните кнопку-фиксатор под ним и снимите его
с разделителя.
Внимание! Перед использованием убедитесь, что столик зафиксирован 
на подлокотниках.
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6. Регулировка подножки
Потяните кнопку-фиксатор под подножкой, чтобы отрегулировать ее 
по высоте.
Примечание: стульчик имеет 6 положений высоты подножки.

7. Регулировка сиденья 
Потяните кнопку-фиксатор под сиденьем и отрегулируйте его по высоте.
Примечание: стульчик имеет 6 положений высоты сиденья.

8. 5-точечный ремень безопасности
Наденьте плечевой ремень на вилку и вставьте в пряжку, повторите 
с другой стороны. Затяните ремни до нужной длины.
Чтобы расстегнуть ремень, зажмите кнопку в центре пряжки и выта-
щите вилки ремня из нее.
Внимание! Убедитесь, что диагональная секция ремня безопасности 
проходит над плечевой костью ребенка, а не перед его шеей.
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Құрастыру және пайдалану жөніндегі нұсқаулық

Сатып алғаныңызбен құттықтаймыз!
Қолдануды бастамас бұрын осы нұсқаулықпен мұқият танысыңыз. 
Маңызды! Нұсқаулықты болашақта да пайдалану үшін құрылғымен 
бірге сақтап қойыңыз.

Осы құрылғы түрінің әртүрлі нұсқаларының өндірісіне байланысты, 
нұсқаулықта әмбебап иллюстрациялар пайдаланылуы мүмкін, сон-
дықтан сіз сатып алған өнімнің дизайны, түсі, жинағы және материал-
дары нұсқаулықтағыдан ерекшеленуі мүмкін. Өнімді үнемі жетілдіріп 
отыру мақсатында біз құрылымға алдын ала ескертусіз өзгерістер 
енгізу құқығын өзімізде қалдырамыз.
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Қауіпсіздік шаралары

Маңызды! 
Нұсқаулықты мұқият оқып, сақтап қойыңыз. Пайдаланар алдында 
қаптаманы алып тастаңыз және лақтырыңыз.

Назар аударыңыз! 
Құрастыруды бастамас бұрын барлық бөлшектердің бүтіндігіне көз 
жеткізіңіз, зақымданулар байқалса, бұйымды пайдаланбаңыз және  
балалардан алыс ұстаңыз.

Ескерту! 
• Бала өз бетінше отырып, арқасын тік ұстай алғанша тамақтандыруға 

арналған орындықты пайдаланбаңыз.
• Тамақтандыру орындығы 6 айдан бастап және салмағы 100 кг-нан 

аспайтын балаларға ұсынылады.
• Баланың орындықтан құлап немесе сырғып кетуден жарақат алмауы 

үшін әрдайым қауіпсіздік белдіктерін қолданыңыз.
• Орындықтың қандай да бір бөлігі зақымданған, сынған немесе 

жоғалған болса, оны пайдаланбаңыз.
• Орындықты жинауды, жаюды және реттеуді тек ересектер жүзеге 

асыруы тиіс. Алдымен баланың қауіпсіз қашықтықта тұрғанына көз 
жеткізіңіз. Реттеу кезінде (арқалықты еңкейту және үстелшені орнала-
стыру), орындықтың қозғалмалы бөлшектері сәбидің денесіне тимей-
тініне көз жеткізіңіз.

• Орындықтың барлық бөлшектері мен бөліктері дұрыс орналасқанына 
және мықтап бекітілгеніне көз жеткізбейінше оны пайдаланбаңыз.

• Өндіруші қарастырмаған қосалқы бөлшектер мен басқа да бөлік-
терді қолданбаңыз.

• Бұйымды пайдаланар алдында қауіпсіздікті қамтамасыз ететін 
барлық жүйелердің дұрыс орнатылғанына көз жеткізу қажет. Орын-
дықтың ашық күйінде сенімді бекітілгеніне ерекше назар аударыңыз.

• Пайдалану кезінде еденге тиетін орындық бөліктеріне су немесе 
басқа сұйықтықтардың түсуін болдырмаңыз.

• Назар аударыңыз! Тамақтандыруға арналған орындықты әр қолданған 
кезде бала қауіпсіздік белдіктерімен міндетті түрде бекітілуі тиіс.

• Бала орындықта отырған кезде әрдайым дөңгелектерді бұғаттаңыз. 
Егер орындық қолданылмаса, бірақ жайылған күйде тұрса, дәл осылай 
істеу керек.

• Баланы қараусыз қалдырмаңыз. Бұл қауіпті болуы мүмкін!
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• Орындықты тек тегіс жерге қойыңыз. Оны ешқашан баспалдақтың 
немесе сатының жанына қоймаңыз.

• Балаларға орындықтың жанында ойнауға немесе оған өрмелеуге 
рұқсат бермеңіз. Орындыққа бір уақытта бірден артық баланы 
отырғызбаңыз.

• Үстелге сөмке немесе басқа заттарды қоймаңыз және орындыққа 
ілмеңіз. Бұл орындықтың тепе-теңдігін бұзуы мүмкін. Жұмсақ төсемесіз 
бұйымды ешқашан қолданбаңыз.

• Орындықты ұзақ уақыт күн астында қалдырмаңыз, бұл матаның түсін 
оңдыруы мүмкін. Егер орындықты ұзақ уақыт күнге қойсаңыз, алды- 
мен оның салқындағанына көз жеткізіңіз, содан кейін ғана баланы 
отырғызыңыз.

• Орындықты қолданбаған кезде оны балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтау керек.

• Тамақтандыруға арналған  орындықтың ұзақ қызмет етуін қамтамасыз 
ету үшін оны таза ұстап, жұмсақ ылғал шүберекпен сүртіп отыру керек.

• Орындықты қыздыру және жылыту құрылғыларына және/немесе 
басқа жылу көздеріне тікелей жақын орнатқан кезде, оны пайдалану 
барысында беті қызудан қорғалуы тиіс. Орындық бөліктерінің қызу 
температурасы +40°C-тан аспауы керек.

• Орындықты арқандар, перделер және басқа заттар ілінген терезелер 
мен қабырғаларға жақын қоймаңыз, өйткені бала оларды пайдаланып, 
жоғары өрмелеуге тырысуы мүмкін, бұл тұншығуға әкелуі ықтимал.

• Орындықты қабырғаға жақын қоймаңыз, себебі бала оны шайқап, 
қабырғаға сүйеніп, орындықты аударып тастауы мүмкін. 



Тазалау және күтім жасау

Мата қаптамасы мен пластик бөлшектерді суға немесе жұмсақ жуғыш 
затқа малынған шүберекпен сүртіңіз.
Пластик бөлшектерді тазалау үшін абразивті жуғыш заттар немесе 
еріткіштер қолданбаңыз.
Егер орындыққа су тисе, тот баспауы үшін металл бөліктерін кептіріңіз.

Сақтау
Орындықты құрғақ жерде сақтаңыз.
Орындық бөліктерінің қалыпты жұмысына кедергі келтіруі мүмкін 
үйкелісті болдырмау үшін барлық қозғалмалы пластик бөліктердің 
таза болуын қадағалаңыз.
Орындықты тек қажет болған жағдайда ғана майлаңыз. Силикон 
негізіндегі майдың аз мөлшерін қолданыңыз.

Назар аударыңыз! Орындықты тазалауды тек ересек адам жүргізуі тиіс.
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Жиынтықтама 

Отырғыш

Жалғағыштар
2 дана

Алмалы үстелше Бекіту жүйесі

Аяқ тіреуішАрқалық

Жастық

Артқы аяқшаларАлдыңғы аяқшалар

Бұранда 
2 дана

Қауіпсіздік белдігі
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Орындықты құрастыру

1. Жақтау
Аяқ тіреуіштің төменгі жағындағы бекіткішті тартып, бір мезгілде 
тіреуішті алдыңғы аяқшалардың ішкі жағындағы ойық бойымен төмен 
түсіріңіз.
Назар аударыңыз! Аяқ табанның түзу жағы артқа, ал дөңес жағы алға 
қаратылуы тиіс.
Отырғыштың төменгі жағындағы бекіткішті тартып, бір мезгілде оты-
рғышты алдыңғы аяқшалардың ішкі жағындағы ойық бойымен төмен 
түсіріңіз.
2 жалғағыштың ойықтары мен орындықтың алдыңғы аяқшаларының 
ойықтарын сәйкестендіріп, жалғағыштарды алдыңғы аяқшалардағы 
тесіктерге салыңыз да, оларды бұрауышпен бұрандалар арқылы 
бекітіңіз.
Артқы аяқшаларды жалғағыштардың төменгі жағына бекітіңіз. Бекіту 
түймелерін басып тұрып, артқы аяқшаларды түймелер сыртқа шыққан-
ша (ыңғайлы «сырт еткен дыбыс шыққанға дейін» деп қалдыруға бола-
ды) кіргізіңіз.

2. Арқалықты орнату
Арқалық бекіткіштеріндегі 2 түймені бір мезгілде басып, бекіткіштерді 
алдыңғы аяқшалардың жалғағыштарына салыңыз. Сырт еткен дыбыс 
дұрыс орнатылғанын білдіреді.

3. Жастық
Жастықты отырғышқа салыңыз және оның астындағы жабысқақ лен-
таларды бекітіңіз.

4. Бекіткіш
Ескертпе: Аяқ ажыратқышы орнатылған кезде, отырғыштың биіктігін 
реттеу мүмкін емес.
Отырғышты ең жоғарғы қалыпқа орнатыңыз. Алдымен аяқ ажы-
ратқышты арқалыққа бұрышпен салыңыз, содан кейін оны отырғышқа 
бекітіңіз.
Аяқ ажыратқышты алу үшін отырғыштың төменгі жағындағы түймені 
басып, содан кейін оны арқалықтан бұрышпен тартып алыңыз.
Назар аударыңыз! Бір бекіткіш баланың қауіпсіздігіне кепілдік бер-
мейді. Баланың қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін қауіпсіздік белдік-
терін міндетті түрде қолданыңыз.
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5. Үстелше
Үстелшенің астындағы бекіткішті тартып, оны бір мезгілде аяқ ажы-
ратқыштағы ойықтарға салыңыз.
Үстелшені алу үшін оның астындағы бекіткішті тартып, бір мезгілде 
көтеріңіз.
Назар аударыңыз! Қолданбас бұрын үстелшенің сәндік таяныштарға 
мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз.

6. Арқалық пен бас тірегішін реттеу
Ескерту: Орындықта аяқ тіреуішінің 4 реттеу деңгейі бар.
Аяқ тіреуішін реттеу үшін оның астындағы бекіткіш түймесін тартып, оны 
4 деңгейдің біріне орнатыңыз.

7. Отырғышты реттеу
Ескертпе: Орындықтың 6 реттелетін отырғыш биіктігі бар.
Отырғышты реттеу үшін оның астындағы бекіткіш түймесін тартып, оны 
6 деңгейдің біріне орнатыңыз.

8. 5 нүктелі қауіпсіздік белдігі
Иін белдіктерінің қосқыштарын тізбектегішке салып, оны құлыптаңыз; 
екінші жағын да солай жасаңыз. Белдіктерді балаға ыңғайлы болғанша 
тартыңыз.
Белдікті босату үшін тізбектегіштің ортасындағы түймені басып, 
қосқыштарды шығарыңыз.
Назар аударыңыз! Белдіктің иін бөлігі баладың иық сүйегінен өтуі ке-
рек, мойнының алдынан емес, екеніне көз жеткізіңіз.
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1. Сборка рамы 
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2. Установка спинки 3. Установка подушки
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4. Установка и снятие разделителя для ног
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5. Установка и снятие столика
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6. Регулировка подножки
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8. 5-точечный ремень безопасности

7. Регулировка сиденья
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Стул для кормления детский Happy Baby®

Артикул: VINCENT

Материалы: металл, полипропилен, дерево, текстиль.
Срок службы: 2 года со дня реализации.
Гарантийный срок службы: 18 месяцев со дня реализации.

Изготовитель: Cixi Yiqin Children Products Co., Ltd. 
Адрес: No. 693, Zhenlong 2nd Road, Binhai Economic Development Zone, 
Cixi, Ningbo, Zhejiang, China. Произведено  в Китае 

Импортер/продавец (уполномоченное изготовителем лицо): 
ООО «Опт-Юнион». Адрес: Россия, 141727, Московская обл., 
г. Долгопрудный, Павельцево мкр., Новое ш., д. 56.
Телефон: +7 (495) 580-75-46. Эл.почта: info@hb-happybaby.com
Товарный знак Happy Baby® принадлежит ООО «Опт-Юнион».
Все права защищены.

Товар соответствует требованиям ТР ТС 025/2012
«О безопасности мебельной продукции».

happybaby.ru



С условиями гарантии (см. на обороте) ознакомлен и согласен.
Товар получил, претензий по комплектности, количеству и внешнему 
виду не имею.

Гарантийный талон действителен только при наличии правильно и чет-
ко указанных: модели, даты продажи, контактной информации фирмы- 
продавца и его четких печатей, подписи покупателя. В случае если дату 
продажи установить невозможно, в соответствии с законодательством 
Российской Федерации о защите прав потребителей, гарантийный срок 
исчисляется с даты изготовления изделия.
При обнаружении неисправности товара обращайтесь к фирме-про-
давцу, в которой данный товар был приобретен. При возврате фирме-
продавцу товар должен быть возвращен в полной комплектации.
Сохраняйте оригинальную упаковку.

Гарантийный талон

Наименование изделия

Модель (тип)

Дата покупки

Подпись покупателя
(расшифровка подписи)

happybaby.ru

Сведения о продавце

Фирма-продавец

Адрес

Телефон
Печать
фирмы

продавцаПодпись продавца
(расшифровка подписи) 



Условия гарантийного обслуживания
Гарантийный срок составляет 18 ме-
сяцев с момента приобретения това-
ра потребителем. Во время гарантий-
ного срока производитель обязуется 
бесплатно произвести ремонт или 
замену товара в случае, если неис-
правность товара произошла по вине 
производителя.
Настоящая гарантия действительна 
по предъявлении неисправного товара 
вместе с правильно заполненным 
гарантийным талоном.

Продавец вправе отказать в гаран-
тийном обслуживании в следующих 
случаях:
• При отсутствии гарантийного тало-

на или в случае, если гарантийный 
талон заполнен не полностью, не 
корректно или неразборчивым 
почерком;

• Неисправность изделия явилась 
результатом нарушения правил 
безопасности или небрежного 
отношения;

• Повреждения вызваны неправиль-
ной эксплуатацией;

• Изделие получило механическое 
повреждение в результате удара 
или падения, либо применения 
чрезмерной силы;

• Повреждения вызваны чрезмерной 
нагрузкой;

• Повреждения вызваны внесением 
изменения в конструкцию изделия;

• Механически повреждены резино-
вые и воздушно-надувные части 
изделий;

• При естественном износе частей
с ограниченным сроком службы;

• Нормальное выцветание;
• Сервисное обслуживание в течение 

гарантийного срока проводилось 
неуполномоченным лицом;

• Повреждения вызваны воздействием 
стихийных бедствий, природных 
факторов.

Гарантийные обязательства
не распространяются на:
• Все элементы, выполненные

из ткани и клеенки;
• Молнии и заклепки;
• Ремни и фиксаторы (фастекс и др.).

Внимание! 
• При покупке изделия требуйте его 

проверки в вашем присутствии 
и заполнения гарантийного талона. 
Убедитесь, что товар продан вам 
без недостатков.

• Без предъявления данного талона 
или при его неправильном запол-
нении (нет даты продажи, наиме-
нования изделия, печати продавца, 
подписи покупателя) претензии по 
качеству изделия не принимаются 
и гарантийный ремонт не осущест-
вляется.

• В гарантийные обязательства 
не входит бесплатная доставка 
неисправного изделия в сервисную 
службу или выезд технического 
персонала на дом.

• В гарантийный ремонт принимаются 
только чистые изделия.

• Срок ремонта зависит от сложно-
сти и наличия запасных частей
и может длиться от 7 до 30 дней.





Тамақтандыру орындығы Happy Baby®

Артикул: VINCENT

Материалдар: металл, полипропилен, ағаш, тоқыма.
Қызмет ету мерзімі: сату күнінен бастап 2 жыл.
Кепілдік мерзімі: сату күнінен бастап 18 ай.

Өндіруші: Cixi Yiqin Children Products Co., Ltd.
Мекенжайы: No. 693, Zhenlong 2nd Road, Binhai Economic Development 
Zone, Cixi, Ningbo, Zhejiang, China. Қытайда жасалған.

Импорттаушы/сатушы (өндіруші уәкілеттік берген тұлға):
«Опт-Юнион» ЖШС. Мекенжайы: Ресей, 141727, Мәскеу обл., 
Долгопрудный қ., Павельцево ықш ауд., Новое тас жолы, 56-үй. 
Телефон: +7 (495) 580-75-46. Эл. пошта: info@hb-happybaby.com
Happy Baby® сауда белгісі «Опт-Юнион» ЖШС-не тиесілі.
Барлық құқықтар қорғалған.

Тауар КО ТР 025/2012 талаптарына сәйкес келеді 
«Жиһаз өнімдерінің қауіпсіздігі туралы».

happybaby.ru



Кепілдік шарттарымен (артқы бетін қараңыз) таныстым және келісемін.
Тауарды алдым, жинақтылығына, санына және сыртқы түріне қатысты 
шағымым жоқ.

Кепілдік талоны тек бұйымның үлгісі, сату күні, сатушы фирманың 
байланыс ақпараты мен оның анық мөрлері, сатып алушының қолы 
дұрыс әрі нақты көрсетілген жағдайда ғана жарамды болады. Сату 
күнін анықтау мүмкін болмаған жағдайда, Ресей Федерациясының 
тұтынушылар құқығын қорғау туралы заңнамасына сәйкес, кепілдік 
мерзімі бұйымның жасалған күнінен бастап есептеледі.
Тауардың ақаулығын байқаған жағдайда, оны сатып алған сатушы 
фирмаға хабарласыңыз. Сатушы фирмаға қайтару кезінде тауар толық 
жинақталған күйінде болуы тиіс. Түпнұсқа қаптамасын сақтаңыз. 

Кепілдік талоны

Бұйымның атауы

Үлгісі (түрі)

Сатып алынған күні

Сатып алушының қолы
(қолдың толық жазылуы)

happybaby.ru

Сатушы туралы мәліметтер

Сатушы фирма

Мекенжайы

Телефоны
Сатушы

фирманың
мөріСатушының қолы

(қолдың толық жазылуы)



Кепілдік қызмет көрсету шарттары
Кепілдік мерзімі тұтынушы тауарды 
сатып алған сәттен бастап 18 айды 
құрайды. Кепілдік мерзімі ішінде 
өндіруші тауардың ақаулығы оның 
кінәсінен болған жағдайда, тауарды 
тегін жөндеуге немесе ауыстыруға 
міндеттенеді.
Бұл кепілдік ақаулы тауарды дұрыс 
толтырылған кепілдік талонымен бір-
ге көрсеткен кезде жарамды болады.

Сатушы төмендегі жағдайларда кеп-
ілдік қызмет көрсетуден бас тартуға 
құқылы:
• Кепілдік талоны болмаса немесе 

кепілдік талоны толық емес, қате 
немесе оқылмайтын қолтаңбамен 
толтырылса;

• Бұйымның ақаулығы қауіпсіздік 
ережелерін бұзу немесе ұқыпсыз 
қолдану салдарынан болса;

• Зақымданулар дұрыс пайдаланбау-
дан туындаса;

• Бұйым соққыдан, құлаудан немесе 
шамадан тыс күш қолдану нәтиже-
сінде механикалық зақым алса;

• Зақымданулар шектен тыс жүкте-
меден туындаса;

• Зақымданулар бұйымның құрылы-
мына өзгерістер енгізуден болса;

• Бұйымдардың резеңке және ауамен 
үрленетін бөліктері механикалық 
зақымданса;

• Қызмет ету мерзімі шектеулі бөл-
шектердің табиғи тозуы орын алса;

• Қалыпты түс оңуы болса;
• Кепілдік мерзімі ішінде сервистік 

қызмет көрсетуді өкілетті емес 
тұлға жүргізсе;

• Зақымданулар табиғи апаттардың, 
табиғи факторлардың әсерінен 
болса.

Кепілдік мыналарды қамтымайды:
• Барлық мата және клеенка эле-

менттері;
• Найзағайлар мен тойтармалар;
• Белдіктер мен бекіткіштер (велкро 

және т.Б.).

Назар аударыңыз! 
• Бұйымды сатып алу кезінде 

оны өзіңіздің қатысуыңызбен 
тексеруді және кепілдік талонын 
толтыруды талап етіңіз. Тауардың 
сізге кемшіліксіз сатылғанына көз 
жеткізіңіз.

• Осы талонды көрсетпеген 
немесе оны дұрыс толтырмаған 
жағдайда (сату күні, бұйымның 
атауы, сатушының мөрі, сатып 
алушының қолы жоқ болса) 
бұйымның сапасына шағымдар 
қабылданбайды және кепілдік 
жөндеу жүргізілмейді.

• Кепілдік міндеттемелерге ақаулы 
бұйымды сервистік қызметке тегін 
жеткізу немесе техникалық қызмет-
керлердің үйге келуі кірмейді.

• Кепілдік жөндеуге тек таза бұй-
ымдар қабылданады.

• Жөндеу мерзімі күрделілігіне және 
қосалқы бөлшектердің болуына 
байланысты 7-ден 30 күнге дейін 
созылуы мүмкін.
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